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MOD. m ft Kg lt./min Ø max Utensili di taglio - Flails - Outils de coupe - Messertyp - Cuchillas Pag.

THME 0,60 - 0,80 2’ -  2’6” 1.500÷3.000 16÷28 2 cm - - - 6

THLD 0,85 - 1,05 2’8”- 3’4” 3.500÷5.500 28÷48 4 cm - - 6

THM 1,05 - 1,25 3’4” - 4’1” 5.500÷10.000 60÷100  8 cm - 6

TIR 1,45 4’7” 10.000÷15.000 90÷110 7 cm - 7

Testate 
trincianti 

idrauliche
Gamma di testate, trinciatrici 
e decespugliatrici idrauliche 
per la manutenzione del 
verde, per applicazioni a 
macchine movimento terra. 

Gamme de groupes de 
broyage et broyeurs pour 
l’entretien des espaces 
verts, pour montage sur les 
machines de terrassement.

Range of flail heads, bush 
cutters and hydraulic reach 
mowers for maintenance of 
green areas, for construction 
equipment applications.
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MOD. m ft Kg lt./min Ø max Utensili di taglio - Flails - Outils de coupe - Messertyp - Cuchillas Pag.

THME 0,60 - 0,80 2’ -  2’6” 1.500÷3.000 16÷28 2 cm - - - 6

THLD 0,85 - 1,05 2’8”- 3’4” 3.500÷5.500 28÷48 4 cm - - 6

THM 1,05 - 1,25 3’4” - 4’1” 5.500÷10.000 60÷100  8 cm - 6

TIR 1,45 4’7” 10.000÷15.000 90÷110 7 cm - 7

Testate 
trincianti 

idrauliche
Palette von hydraulischen 
Mähköpfen und Auslegern für 
die Wartung von Grünflächen 
und für Anwendung an 
Bagger und Baggerlader.

Gama de cabezales, trituradoras 
y desbrozadoras hídraulicas para 
el mantenimento de los espacios 
verdes, para aplicaciones en 
máquinas de obras públicas.
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THM

THLD

Mod
m m Kg* lt. min ÷ max max bar n. n.

THLD85 0,85 1,12 173 28÷48 200 24 ÷12 12
THLD105 1,05 1,32 192 28÷48 200 32 ÷12 16
* Attacco escluso - Linkage not included - Fixation exclus - Anbauplatte nicht enthalten - Enganche no incluido

* Attacco escluso - Linkage not included - Fixation exclus - Anbauplatte nicht enthalten - Enganche no incluido

3.500÷5.500 Kg

28÷48 lt./min

Ø max 4 cm

5.500÷10.000 Kg

60÷100 lt./min

Ø max 8 cm

Mod
m m Kg* lt. min ÷ max max bar n. n. n.

THM105 1,05 1,29 333 60÷100 220 36 18 -
THM125 1,25 1,49 348 60÷100 220 44 22 18

THME

Mod
m m Kg* lt. min ÷ max max bar n.

THME60 0,60 0,83 118 16÷28 200 32
THME80 0,80 1,03 134 16÷28 200 40
* Con dispositivo autolivellante, attacco escluso - With self-leveling kit, linkage not included - Avec kit contrôle d’effort à 
parallélogramme - Mit Ausgleichsystem, Anbauplatte nicht enthalten - Con kit amortiguador, enganche no incluido

1.500÷3.000 Kg

16÷28 lt./min

Ø max 2 cm
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Mod
m m Kg* lt. min ÷ max max bar n. n. n.

TIR150 1 1,45 1,68 630 90÷110 220 48÷24 24 24
TIR150 2 1,45 1,68 630 90÷110 270 48÷24 24 24

10.000÷15.000 Kg

90÷110 lt./min

Ø max 7 cm

TIR

* Con dispositivo autolivellante, attacco escluso - With self-leveling kit, linkage not included - Avec kit contrôle d’effort à 
parallélogramme - Mit Ausgleichsystem, Anbauplatte nicht enthalten - Con kit amortiguador, enganche no incluido

TIR150 1

Motore idraulico ad ingranaggi - Gear Hydraulic 
system - Avec moteur hydraulique à engrenages 
- Mit hydraulischem Zahnrädrmotor - Motor por 
engranajes.

TIR150 2

Motore idraulico a pistoni - Piston Hydraulic system 
- Avec moteur hydraulique à pistons - Mit hydrauli-
schem Kolbenmotor - Motor de pistones.
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MOD. m ft HP lt./min Ø max Utensili di taglio - Flails - Outils de coupe - Messertyp - Cuchillas Pag.

TSKID 1,80 - 2,00 5’9” - 6’6” 55÷100 65÷95 5 cm - 10

TSKQ/F 1,60 - 1,80 5’3” - 5’9” 70÷120 80÷150 20 cm - 10

TSKQ/A 1,60 - 1,80 5’3” - 5’9” 70÷120 80÷150 20 cm - 10

Gamma di testate, trinciatrici 
e decespugliatrici idrauliche 
per la manutenzione del 
verde, per applicazioni a 
macchine movimento terra. 

Gamme de groupes de 
broyage et broyeurs pour 
l’entretien des espaces 
verts, pour montage sur les 
machines de terrassement.

Range of flail heads, bush 
cutters and hydraulic reach 
mowers for maintenance of 
green areas, for construction 
equipment applications.

Trinciatrici 
idrauliche 

per mini pale
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MOD. m ft HP lt./min Ø max Utensili di taglio - Flails - Outils de coupe - Messertyp - Cuchillas Pag.

TSKID 1,80 - 2,00 5’9” - 6’6” 55÷100 65÷95 5 cm - 10

TSKQ/F 1,60 - 1,80 5’3” - 5’9” 70÷120 80÷150 20 cm - 10

TSKQ/A 1,60 - 1,80 5’3” - 5’9” 70÷120 80÷150 20 cm - 10

Palette von hydraulischen 
Mähköpfen und Auslegern für 
die Wartung von Grünflächen 
und für Anwendung an 
Bagger und Baggerlader.

Gama de cabezales, trituradoras 
y desbrozadoras hídraulicas para 
el mantenimento de los espacios 
verdes, para aplicaciones en 
máquinas de obras públicas.

Trinciatrici 
idrauliche 

per mini pale
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Mod
m m Kg lt. min ÷ max max bar n.

TSKID 1800 1,80 2,07 748 65÷80 190÷210 18
TSKID 2000 2,00 2,27 780 75÷95 190÷210 20

TSKID 55÷100 HP

65÷95 lt./min

Ø max 5 cm
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TSKQ/F 70÷120 HP

80÷150 lt./min

Ø max 20 cm

Mod
m m Kg lt. min ÷ max max bar n.

TSKQ/F1600 1,60 1,87 1020 80÷150 220÷270 33
TSKQ/F1800 1,80 2,07 1100 80÷150 220÷270 39

TSKQ/A 70÷120 HP

80÷150 lt./min

Ø max 20 cm

Mod
m m Kg lt. min ÷ max max bar n.

TSKQ/A1600 1,60 1,87 1020 80÷150 220÷270 33
TSKQ/A1800 1,80 2,07 1100 80÷150 220÷270 39

APEIRON ROTOR
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MOD. m ft Kg lt./min Ø max Utensili di taglio - Flails
Outils de coupe - Messertyp - Cuchillas Pag.

THFB/A 0,70 - 0,90 2’3” - 3’0” 3.500÷6.000 22÷40 10 cm - - 14

THFS/R 0,80 - 1,00 2’6” - 3’3” 5.000÷9.000 50÷90 10 cm - - 14

THFS/A 0,80 - 1,00 2’6” - 3’3” 5.000÷9.000 50÷90 15 cm - - 14

THFL/R 1,05 - 1,30 3’4” - 4’3” 9.000÷15.000 90÷100 15 cm - - 15

THFL/A 1,05 - 1,30 3’4” - 4’3” 9.000÷15.000 90÷100 20 cm - - 15

THFM/F 1,05 - 1,60 3’4” - 5’3” 12.000÷21.000 120÷130 30 cm - - 15

THFM/A 1,30 - 1,60 4’3” - 5’3” 12.000÷21.000 120÷130 30 cm - - 16

THFP/F 1,30 - 1,60 4’3” - 5’3” > 20.000 170÷180 40 cm - - 16

THFP/A 1,30 - 1,60 4’3” - 5’3” > 20.000 170÷180 40 cm - - 16

Gamma di testate idrauliche 
forestali per la manutenzione 
delle aree boschive per 
applicazioni a macchine 
movimento terra.	

Gamme de groupes de 
broyage forestiers pour 
l’entretien des forêts, pour 
montage sur les machines de 
terrassement. 

Forest mulcher heads range 
for maintenance of wooded 
areas and for application to 
excavators. 

Testate trincianti 
idrauliche 

Forestali
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MOD. m ft Kg lt./min Ø max Utensili di taglio - Flails
Outils de coupe - Messertyp - Cuchillas Pag.

THFB/A 0,70 - 0,90 2’3” - 3’0” 3.500÷6.000 22÷40 10 cm - - 14

THFS/R 0,80 - 1,00 2’6” - 3’3” 5.000÷9.000 50÷90 10 cm - - 14

THFS/A 0,80 - 1,00 2’6” - 3’3” 5.000÷9.000 50÷90 15 cm - - 14

THFL/R 1,05 - 1,30 3’4” - 4’3” 9.000÷15.000 90÷100 15 cm - - 15

THFL/A 1,05 - 1,30 3’4” - 4’3” 9.000÷15.000 90÷100 20 cm - - 15

THFM/F 1,05 - 1,60 3’4” - 5’3” 12.000÷21.000 120÷130 30 cm - - 15

THFM/A 1,30 - 1,60 4’3” - 5’3” 12.000÷21.000 120÷130 30 cm - - 16

THFP/F 1,30 - 1,60 4’3” - 5’3” > 20.000 170÷180 40 cm - - 16

THFP/A 1,30 - 1,60 4’3” - 5’3” > 20.000 170÷180 40 cm - - 16

Hydraulische Forst 
Mulchkopfpalette für die 
Wartung von Waldflächen 
und für Baggeranbau. 

Gama de cabezales hidráulicos 
forestales para el mantenimento 
de los bosques para aplicaciones 
en máquinas de obras públicas.

Testate trincianti 
idrauliche 

Forestali
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THFS/R

Mod
m Ø mm Ø mm Kg* lt. min ÷ max max bar n.

THFS/R80 0,80 245 400 380 50÷90 250 16
THFS/R100 1,00 245 400 460 60÷90 250 20
* Rotore con utensili fissi - Rotor with fixed flails - Rotor avec dents fixes - Rotor mit festen Werkzeugen- Rotor con dientes fijos

5.000÷9.000 Kg

50÷90 lt./min

Ø max 10 cm

THFB/A

Mod
m Ø mm Ø mm Kg* lt. min ÷ max max bar n.

THFB/A70 0,70 200 360 285 22÷40 230 27
THFB/A90 0,90 200 360 380 22÷40 230 31

3.500÷6.000 Kg

22÷40 lt./min

Ø max 10 cm

* Rotore con utensili fissi - Rotor with fixed flails - Rotor avec dents fixes - Rotor mit festen Werkzeugen- Rotor con dientes fijos

THFS/A

Mod
m Ø mm Ø mm Kg* lt. min ÷ max max bar n.

THFS/A80 0,80 245 400 430 50÷90 250 18
THFS/A100 1,00 245 400 505 60÷90 250 22
* Rotore con utensili fissi - Rotor with fixed flails - Rotor avec dents fixes - Rotor mit festen Werkzeugen- Rotor con dientes fijos

5.000÷9.000 Kg

50÷90 lt./min

Ø max 15 cm

APEIRON 
ROTOR

APEIRON 
ROTOR
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9.000÷15.000 Kg

90÷100 lt./min

Ø max 15 cm

THFL/R

Mod
m Ø mm Ø mm Kg* lt. min ÷ max max bar n.

THFL/R105 1,05 273 500 710 90÷100 250 16
THFL/R130 1,30 273 500 760 90÷100 250 20
* Rotore con utensili fissi - Rotor with fixed flails - Rotor avec dents fixes - Rotor mit festen Werkzeugen- Rotor con dientes fijos

12.000÷21.000 Kg

120÷130 lt./min

Ø max 30 cm

THFM/F

* Rotore con utensili fissi - Rotor with fixed flails - Rotor avec dents fixes - Rotor mit festen Werkzeugen - Rotor con dientes fijos

Mod
m Ø mm Ø mm Kg* lt. min ÷ max max bar n.

THFM/F130 1,30 273 500 990 120÷130 270 26
THFM/F160 1,60 273 500 1120 120÷130 270 30

9.000÷15.000 Kg

90÷100 lt./min

Ø max 20 cm

THFL/A

Mod
m Ø mm Ø mm Kg* lt. min ÷ max max bar n.

THFL/A105 1,05 273 500 745 90÷100 250 22
THFL/A130 1,30 273 500 800 90÷100 250 26
* Rotore con utensili fissi - Rotor with fixed flails - Rotor avec dents fixes - Rotor mit festen Werkzeugen- Rotor con dientes fijos

APEIRON 
ROTOR



16

THFP/F

12.000÷21.000 Kg

120÷130 lt./min

Ø max 30 cm

THFM/A

* Rotore con utensili fissi - Rotor with fixed flails - Rotor avec dents fixes - Rotor mit festen Werkzeugen - Rotor con dientes fijos

Mod
m Ø mm Ø mm Kg* lt. min ÷ max max bar n.

THFM/A130 1,30 273 500 1020 120÷130 270 26
THFM/A160 1,60 273 500 1160 120÷130 270 30

APEIRON 
ROTOR
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> 20.000 Kg

170÷180 lt./min

Ø max 40 cm

THFP/A

* Rotore con mazze forgiate - Rotor with forged hammer blades - Rotor avec marteaux forgés - Rotor mit geschmiedeten 
Schlägeln - Rotor con martillos forjados

> 20.000 Kg

170÷180 lt./min

Ø max 40 cm

THFP/F

Mod
m Ø mm Ø mm Kg* lt. min ÷ max max bar n.

THFP/F130 1,30 273 500 1380 170÷180 330 26
THFP/F160 1,60 273 500 1560 170÷180 330 30
* Rotore con utensili fissi - Rotor with fixed flails - Rotor avec dents fixes - Rotor mit festen Werkzeugen- Rotor con dientes fijos

Mod
m Ø mm Ø mm Kg* lt. min ÷ max max bar n.

THFP/A130 1,30 273 500 1410 170÷180 330 26
THFP/A160 1,60 273 500 1600 170÷180 330 30

APEIRON 
ROTOR
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MOD. m ft HP lt./min Ø max Utensili di taglio - Flails - Outils de coupe - Messertyp - Cuchillas Pag.

TST 1,20 3’9” - 80÷100 3 cm - 18

TST
80÷100 lt./min

Ø max 3 cm

Mod
m m m m Kg lt. min ÷ max max bar n. n.

TST50 1,20 5,04 4,93 2,95 920 80÷100 220 44 60

Gamma di testate, trinciatrici 
e decespugliatrici idrauliche 
per la manutenzione del 
verde, per applicazioni a 
macchine movimento terra. 

Gamme de groupes de 
broyage et broyeurs pour 
l’entretien des espaces 
verts, pour montage sur les 
machines de terrassement.

Range of flail heads, bush 
cutters and hydraulic reach 
mowers for maintenance of 
green areas, for construction 
equipment applications.

Decespugliatrice 
idraulica per terne 

e pale articolate
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MOD. m ft HP lt./min Ø max Utensili di taglio - Flails - Outils de coupe - Messertyp - Cuchillas Pag.

TST 1,20 3’9” - 80÷100 3 cm - 18

Palette von hydraulischen 
Mähköpfen und Auslegern für 
die Wartung von Grünflächen 
und für Anwendung an 
Bagger und Baggerlader.

Gama de cabezales, trituradoras 
y desbrozadoras hídraulicas para 
el mantenimento de los espacios 
verdes, para aplicaciones en 
máquinas de obras públicas.

Decespugliatrice 
idraulica per terne 

e pale articolate
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Linee di prodotti professionali dedicate ai professionisti della manutenzione del verde. 
Gamma di porta-attrezzi radiocomandati per operare in condizioni difficilmente 
praticabili con i mezzi tradizionali. Gamma di bracci decespugliatori e tagliaerba-
scavallatori per la manutenzione professionale del verde pubblico destinati ad un 
utilizzo intensivo applicati a veicoli porta-attrezzi.
Professional product lines dedicated to professionals of vegetation maintenance. Range 
of remote controlled tool carriers to operate in conditions hardly practicable with the 
traditional means. Range of reach mowers and Straddle mowers for professional and 
intensive maintenance of public parks and areas and for applications onto tool carrier 
trucks.
Ligne de produits professionnels dédiés aux entrepreneurs de l’entretien des espaces 
verts. Gamme de porte-outils radiocommandés pour travailler dans des conditions 
difficilement praticables avec les moyens traditionnels. Gamme de débroussailleuses 
et faucheuses-sous-glissières pour l’entretien professionnel des espaces verts des sous 
glissières pour une utilisation intensive appliquées aux véhicules porte-outils.

MOD. m ft Unimog Control Utensili di taglio - Flails - Outils de coupe - Messertyp - Cuchillas Pag.

TSF 600U 5,75 18’9” ≥ U318 - - 24

TST 50U 4,85 15’9” ≥ U 218 - - 25

MOD. HP Kw m ft cc Mod. Pag.

iCut 3.60 Extra 60 43.7 1,40 - 1,69 4’6” -5’5” 1.464
R1300 / RH1600 / RF-R1300

RF/A1300
55° 22
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Progetti
Speciali

Profi Baureihe für Fachbetriebe der Grün- und Landschaftspflege. Ferngesteuerte 
Geräteträger Palette für Einsatz in schwierigen Bereichen wo kaum möglich mit den 
traditionellen Mitteln zu betreiben ist. Frontausleger und Leitplankenmäher Palette 
für professionelle und intensive Wartung für Geräteträgeranbau.

Líneas de productos profesionales dedicados a los profesionales del mantenimiento 
de los espacios verdes. Gama de porta-aperos radio-controlados para operar en 
condiciones difíciles para las maquinas tradicionales. Gama de brazos desbrozadores s y 
cortahierba bajo vallas para el mantenimiento profesional de los espacios verdes para 
un uso intensivo aplicados a vehículos portaherramientas.

MOD. m ft Unimog Control Utensili di taglio - Flails - Outils de coupe - Messertyp - Cuchillas Pag.

TSF 600U 5,75 18’9” ≥ U318 - - 24

TST 50U 4,85 15’9” ≥ U 218 - - 25

MOD. HP Kw m ft cc Mod. Pag.

iCut 3.60 Extra 60 43.7 1,40 - 1,69 4’6” -5’5” 1.464
R1300 / RH1600 / RF-R1300

RF/A1300
55° 22



22

55°

DISPONIBILE DA MARZO 2024
AVAILABLE FROM MARCH 2024

VERFÜGBAR AB MÄRZ 2024
DISPONIBLE A PARTIR DE MARZO 2024

55°
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I000305

ICUT0425

ICUT0402

FC2

BA1

LN1

I000314

TRENCHER
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SE 31FF 45 - FF 60

UnimogPartner by Mercedes-Benz

TSF-U
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TR 13

UnimogPartner by Mercedes-Benz

TST-U



CS150  S2
Cimatrice per siepi
Cutter bar  
Tailleuse de haies 
Heckenschneider  
Barra de corte 
Ø max 1 cm / 1/2”  

CSP150 
Cimatrice per siepi
Cutter bar
Tailleuse de haies 
Heckenschneider
Barra de corte 
Ø max 2 cm  / 1”  

Accessori

TR13-TR22 
Troncatrice
Cutter bar
Sécateur
Astschere
Cortadora 
Ø max 8 cm  3’ 1/4”  

Accessories
Accessoires 
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FF45-FF60 
Fresa fossi
Ditch cleaners
Cureuse de fossés
Grabenfräse
Ahoyador 
45-60 cm 1’5” - 1’11”  

SE31
Soffiatore 
Blower
Souffleur
Gebläse
Soplador 
Ø 30 cm / 11 3/4”  

Zubehör
Accesorios  

27



Via Govoni, 30 - 44034 Tamara (Ferrara) Italy 
Tel. +39 0532 866866 - Fax +39 0532 866851
info@ferrisrl.it       www.ferrisrl.it 

www.ferrisrl.it 
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